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Dansk kristen sangbog

“(...) jeg vil ogsa lovsynge med forstanden.” I Korintherbrev 14:15
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Firstemmig sang for alle

Vores-stemme-harmonier har en serlig plads i vores hjerter. Som kristne kender vi den helbredende og styrkende kraft i
en bgn sunget sammen. I Mennonite og Schwarzenau Brethren kirker over hele USA har vi erfaret, at disse harmonier
beveger sjele, fylder med glaede og elsker alle dem, der har grer at hgre med. Vi gnsker at dele den gleede med jer, og
derfor har vi arbejdet sammen om at skabe én sangbog med sa mange sprog som muligt, der er tilgengelig pa den
nemmest mulige made for dem uden forudgaende musikalsk viden eller korsangserfaring.

Denne sangbog vil hjelpe dig med at synge uden instrumental akkompagnement (a cappella). Du finder alle sangene
ensartet formateret, med alle vers mellem nodelinjerne, Aikin shapenotes og en tilhgrende hjemmeside, hvor du kan
lytte til stemmerne.

Aikin shapenote-systemet, der bruges i vores traditionelle sangbgger, vil hjelpe dig med at synge hidtil ukendte sange
direkte fra siden, uden at skulle studere noder. I stedet for at leere alle 12 noder ved navn og derefter leere hvilke skalaer
der passer til hvilke b'er og krydser, er det tilstreekkeligt at kende den skala, der er mest almindeligt anvendt i vestlig
musik: dur- (eller joniske) skala. Du kan hgre denne skala ved kun at spille de hvide tangenter startende fra C pa et
klaver, og den kan ogsa lyttes til pa anabaptist.nl/dur.mp3 - den seedvanlige solfége (nodenavne) er:
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Disse navne er uafhengige af nggle og skala; en trekant repreesenterer altid grundtonen, uanset om den er placeret i den
gvre eller nedre node, og ved enhver tonehgjde i den node, den forekommer i. Ved udelukkende at fokusere pa formerne
leerer du den del, der er i forhold til grundtonen. Du kan ogsa nemt se, nar noder fra forskellige dele matcher; Den
samme form er altid den samme node, bortset fra at den kan vere en oktav lavere eller hgjere.

En undtagelse fra dette er fortegn # og b-tegnet b, hvor noden er placeret halvvejs i forhold til den henholdsvis lavere
eller hgjere node; efterfglgende noder i samme node forbliver ogsa justeret. Et naturligt fortegn 4 nulstiller den
pageldende node inden for samme node. I navngivningen af noden @ndres vokalen til 'i' for en skarp node og til et 'e'
for en b-t, med undtagelse af "re", som derefter bliver til "ra";
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Pa hjemmesiden kan du lytte til alle sangene i denne bog og ogsa velge
den gnskede lydstyrke for hver enkelt del. Delene over teksten er for
damerne: Sopran (ovenfor), Alt (nedenfor). Delene nedenfor er for
herrerne: Tenor (ovenfor) og Bas (nedenfor). Hvis du for eksempel vil

gve alt-delen, kan du farst indstille "All" til en lav tonehgjde og ' ' ' '
derefter sette "Alto" lidt hgjere. Nar du kender din del godt, kan du

preve at synge med i den modsatte opsatning: "All" op og derefter din All  Soprano Alto  Tenor Bass
egen del sagte. Tempo: == 0.5x

N 0
Med "Tempo" kan du ogsa justere stykkets hastighed. I listen nedenfor All songs / Alle liederen: I
kan du trykke pa afspilningsknappen for at afspille den sang.

« 1 Groot Is Uw Trouw " N N
Ma Herren bruge din stemme til at synge lovprisning til hans store I
kerlighed og nade, og ma denne bog hjelpe dig med at gare det.

Samlet med kerlighed, omsorg og bgn af dine brgdre og sgstre i Kristus
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Hellig, Hellig, Hellig

J.B. Dykes
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1. Hel-lig, hel -lig, hel-lig! Her - re Gud Al - meaeg-tig! Ar - le lad ved
2. Hel-lig, hel -lig, hel-lig! Se, om-kringdin tro - ne Knae - ler al-le
3. Hel-lig, hel -lig, hel-lig!l Lys - et er dit ri - ge, syn - digt ¢ - je
4. Hel-lig, hel -lig, hel-lig! Her - re Gud al - meeg-tig!l Hav og jord og
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mor - gen vor sang skal he - ve sig. Hel - lig, hel - lig, hel - lig,
hel - gen bed lov og ju - bel ned! Hgr, se - ra-fers lov - sang
blend - es af al din her - lig - hed, en - e du er hel - lig,
him - mel i pris for - e - ne sig! Hel - lig, hel - lig, hel - lig,
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na - de-fuld og meeg-tig Gud i det hg - je! A -re ve - re dig!
har densam-me ton - e, Gud, du er Gud i tid og e - vig - hed!
ing - en er din li - ge, in - gensom du i magt og her - lig - hed.
na - de-fuld og maeg-tig, Gud i det hg - je! A -re ve - re dig!
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Det Dufter Lysegrgnt af Grees
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Waldemar Ahlen 1933
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1. Det duf - ter ly - se - grgnt af gres i grogft og mark og
2. Hgr fug - le - tung - ers tus - ind-fryd fra morg -en og til
3. Se blomst - er - flor - ets far - ve-pragt ger al - le ord for -
4. Ja, Du gor al - ting nyt pa jord en som - mer rig pa
5. Ja, Je - sus Krist - us er det Ord, der ska - ber liv af
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en - ge. Og vin - den kys - ser  klit og nas og re - der ur - te
aft - en! De kap- pes om at gi - ve lyd, der pri ser ska-ber-
leg - ne. Kong Sal - o-mon i kron - ings-dragt mis - un - de-ligt ma
na - de. Men klar-est lys - er dog dit Ord af keer-lig - hed - ens
de - de, sa ny blit him-mel ny Dblir jord, en verd-en grgn  af
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sen - ge Guds sol gar ind i krop og sind, for -
kraf - ten Hvert kim og kryb i jord - dens dyb en
bleg - ne! Alt smukt vi ved, al keer - lig - hed, den
ga - de Alt kgd ma dg, hver blomst bli'r hg. Nar
gro - de. Kom Je - sus snart, og gor det klart den
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kyn - der, at nu kom - mer en varm og lys sker - som - mer.
livs - fryd i sig meerk - er sa hgj som him - lens lark - er.
mind - ste fugle og lii - je er, Gud, din ska - ber - vil - je.
vis - sen - tgrt star flor - et, da blomst-rer e - vigt Ord - et.
mor - gen - stund, du kom - mer, da gryr en e - Vig  som - mer.
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Hvilken Ven Vi Har 1 Jesus

Joseph Scriven omkr 1855
O Elevine Heede 1877

Charles Crozat Converse 1868
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1. Hvil-ken ven vi har i Je - sus! alt han ved og alt for - mar.
2. Har vi prgv-el-ser og kam - pe, sy - nes liv - ets stridos  hard,
3. Er vi svag-e, er vi bang - e, vil  vor syndfor gj - e sta,
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Tung - est byr-de han os let - ter nar 1 begntil hamvi  gar.
al - drig skal vi dog for - sag - e, hvis i bgntil Gudvi  gar.
Je - sus er vor ster-ke frel -ser, vi medbgntil hamtgr ga.
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Ak, mentit vor fredfor - spild -es, sorg og mg-je blir vor Ign,
svig - ter al-le andre ven-ner Je - sus er hos os i lgn,
Skin - ner sol-en lyst og  ven - ligt, el - ler lyd-er tord-en - drgn,
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just for -di vi ik - ke brin-ger al - tingfremfor Gudi bgn.
hgr - er suk-ket,del-er sorg-en, nar vi gar til hami  bgn.
beer i gleed-en som i sor - ren al - tingfremfor Gud i bgn.
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Har du intet rum for Jesus
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C. Williams
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1. Har du in-tet rum for Je-sus, ham, som gav sit liv for dig?
2. Rumfor lys-ten, rum for ver-den, rum for syndog dar-lig - hed,
3. Har du in-gen tid for Je-sus, ham som dig vil gg - re fri?
4. Giv dithjer-te helt til Je-sus, giv din ten-ke,giv din hand,
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Han nu ban-ker pa dit hjer-te, hvi - sker Sj=l,luk op for mig!
men kun ik - ke rum for Je-sus, ham som dg¢d-en for dig led.
O, Dbe-nyt dog na-de - tid-en, snart den vae - re kan for - bi!
for dit liv lad hamkun ra-de ved sin go - de Hel-lig - and!
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Rum for Je-sus, &-rens kon - ge, o, lukop ogbydham ind!
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Sa - lig-hed hanmed sig brin-ger, ja, hansher-lig-hed blir din!
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Slowly and softly

Jesus i graven la

S

Robert Lowry, 1826-1899
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Je-sus i grav-en la Jesusmin Herre; dag-en han vent-ed' pa,
Segl var for grav-en sat Je-susmin Herre; vagtba-de dag og nat
Dgd-en be - sejr-ed'han, dJesusmin Herre; int-et ham bind-e kan,
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Je-susGuds Sgn!
Je-susGuds Sgn! Menafsingravhanop - stod,trad-te al-lefjend-er und-er
JesusGuds Sgn!
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fod, somen sej-r-her-reov-er mgrk-etsmagt,ba-de dgdog helv-ed'er ham
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un - der-lagt.Hanop - stod, Han op - stod! Hal-le - lu-ja,han op - stod!
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Tal til mit hjerte om Jesus

Fanny Crosby o. 1870

6

John R. Sweney 1870

til mit hjert - e om Je - sus

i minsjel hvertet ord,
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til mit hjer - te om Je - sus i min sjeel hvert et ord,
om hint veel - dig - e mg¢ - de, han vor dods - fjen-de vog,
om hans ud - gang pa kors - et, frels - er-ens dgds - seng sa hard,
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mig pa ny fa at hg - re lig - ste bud - skab pa jord!
som sit sejr - rig - e vab - en ord -ets sveerd han ud - drog.
om hinmorg - en i hav - en, vig-heds dej - lig - e var!
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mig om eng - le-nes ju - bel - dum pa Bet - le-hems vang,
mig om frels - er-ens mg - je, og blod - ig - e sved,
om for -lgs - ning-ens un - der, lig-heds veel - dig - e magt,
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re ske Gud i det hg - je! o-ver jor - den!Det klang
med - ens kun god - er til and - re fulg - te hans sig - ned-e fjed.
med - ens jeg lyt - ter med tar - er, jub - ler jeg: Alt er fuld - bragt.
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Din Rigsag, Jesus veaere skal

Joh. Mich Haydn (1737-1806 )

K. L. Reichelt 1912
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1.Din rig-sag, Je- sus, ve - re skal min  stgr-ste her-lig - hed
Tak at jeg og - sa fik dit kald til her at vee -re med!
2. Giv  Je - sus, mig dit frels - er-sind for sleeg-tens sorg og harm
Luk mig i din -e smert -er ind og gor mig steerk og varm
3.Da  ved jeg vist, mit g) - e far et her-ligt syn at se,
Nar  det mod ver-dens af - ten gar, nar endt er lyst og ve.
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U - verdig er jeg, Her-re keer, at hg - re til i Rig - ets heer, men
Hjelp mig at sku-e med dit blik hvert folk,som liv og gren-ser fik, og
Guds rig - e star i stral-es-krud,Krist = hent-et harsin dy - re brud af
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du som gav mig ven - ne-navn og tog mig keer - ligt
ber - e ver - dens ngd og skam med blik - ket vendt mod
al - le stam - mer, fra hver egn, med hver sin sej - ers -
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i din favn, giv du mig magt at ga hvor du  har sagt!
dig, Guds lam, til ded - en tro, tal - mod - ig, steerk og fro!
krans som tegn i jub -el - kor de pri - ser Her-ren stor.
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Arbejd, thi natten kommer

Anna Louise Coghill 1854

Sophie Bonnevie 1918 Lowell Mason 1864
I N E— - . .
d P. L L a a =Y

1. Ar - bejd, thi nat - ten kom - mer, ar - bejd fra mor - gen - gry,

2. Ar - bejd thi nat - ten kom - mer, ga til  dit kald med flid.

3.Ar - bejd thi nat - ten kom - mer, gyld - ne  starvest - ens skyer,
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ar - bejd nargst - ens lys - veeld lov - er dag pa ny.
Fyld dag - ensfavn med travl - hed, neaer er hvil - ens tid.
end er der nok at virk - e, ar - bejd, lys - et flyr.
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Ar - bejd mensdag - en voks - er frem und -er sol - ens brand,
Giv  hvert min-ut sit ind - hold ind - en  detflyg - ter bort,
Ar - bed til sids - te sol -  strejf sluk - kes pa dag - ens sti,
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ar - bejd thi nat - ten kom - mer, da e  virk-es kan.
ar - bejd thi nat - ten kom - mer, dag -en er kun Kkort.
ar - bejd mens mgrk-et senk - es, alt er da for - bhi
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Adelaide A. Pollard

som du vil,

Gud

9

G.C. Stebbins
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1. Ggr, som du vil, Gud. Hvad end der sker,
2. Ggr, som du vil, Gud, gor som du vil
3. Ggr, som du vil, Gud, her ved din fod
4. Ggr, som du vil, Gud, lad o - ver mig
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du er min me ster, jeg er dit ler,
med det - te ler, som by - der sig til,
lig - ger jeg slag en, brudt er mit mod,
ban - ner - et svee ve: Hel - lig - et dig.
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bgj mig og dan mig, som du  har lyst,
prov det og rens det, fjern hver en sten,
mag -ten og kraf ten egf - er kun du,
Fyld mig med An den, mot - to - et skriv:
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stil - le  jeg ven - ter, ly - dig og tyst
til  jeg er hel - lig, yd - myg og ren.
Her - re, be - ror mig, hel - bred mig nu!
E - ne og al - tid Kris - tus mit liv!
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Ole Jgrgensen, januar 2016



Der er en port, som aben star
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Lydia Baxter Silas J. Vall 1873
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1. Der er en port, som a - ben star, ad den som mor - gen -
2. Ad por - ten her kan  frit ind-g& hvem frel - se vil mod-
3. Treeng fre - mad sa du kom - mer ind, mens na - dens port star
4. Ved flo - densvand vi leeg - ger ned det kors, vi her ma
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rg - de en stra - le-glans fra kor - set gar, hvor -
ta - ge, og den som be - der, han vil fa Guds
a - Dben, tag kor - set op og kro - mnen vind med
be - re, med liv - sens kro - ne i dets sted vi
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pa vor frel - ser dg - de.
na - de al - le da - ge. O, dyb af na - de wun - der-ligl Den
tro - ens ster - ke va - ben.
smyk - kes til Guds & - re.
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port blev luk - ket
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Jesus, hold mig neer dit kors

Fanny Crosby 1869 William Howard Doane 1876
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1.Je - sus, hold mig neer dit Kkors, dér en her - lig kil - de,

2. Neer ved kor - set, an - ger - fuld na - den mig op - led - te,

3. Ner ved kor - set! Hel-lig - and, tegn det for mig Kklar-lig,

4. Neer ved kor - set ven -ter  jeg, va - ger, ha - ber, hvi-ler,

i - - - -
e o o e . e
v yA i (l yA I ] r. F
9 T | AY I K T T
UEES = i =S
frit for al - le, hel - se - fyldt, fly - der ar - le
mor - gen - stjer - nens stra - le - glans dér i lys mig
lad mig vand - re dag for dag i dets skyg - ge
til jeg glad pa Je - su bud hjem til him - len
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sil - de. Je - su kors, Je - su kors er min ros og & - re,
kleed - te.
var - lig!
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til  min her - lig - gjor - tesjel hist skalkro - nen bae - re.
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Ga, Sion din konge 1 mgde
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1. Ga, Si - on, din kong-e i mgd - e, Jer - u - sa-lem,gled dig i Gud! Strg
2. Han kom-mer fra e - vi-ge gle-der, for - lad-er sin stol af krys - tal, sin
3.Han kom-mer og bring-er et off -er for dig pa det blod-ig - e trae, han
4. Han kom-mer fra grav-en med byt - te, og sol-lys i nat-ten blir tendt. For
5.Han kom-mer til sgrg-en-de hjert-e og  gen-rejs-er det som var faldt. Han
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palm -er med fryd for Mes - si - as, og veer som den ven - ten -de  brud!
® -re 1 Ilys-ets pal - ads - er, og leeg -ges pa halm 1 en  stald.
dgr for vor synd -ig - e ver - den, ret - ferd -ig- hedbring-er-han med.
dod - e som slum-rer i grav - en, er tid - en taus - hed - en endt.
kom-mer i magt og skal hersk - e til Gud i al-1le Dbliv-er alt.
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Veer glad, vaer glad! Ja, gleed dig iHer-ren din Gud! Var glad, veer
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glad og syng for din Kong e og  Gud
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Dejlig er jorden 13

B. S. Ingemann. 1850 Schlesisk melodi, 18. arh.
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1.Dej - lig er jor - den, preeg -tig er Guds him - mel,
2.Ti - der skal kom - me, ti - der skal hen - rul - le,
3.Eng - le - ne sang den forst for mar-kens hyr - der,
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sken er sje - le-nes pil - grims - gang! Gen - nem de
slegt skal fgl - ge sleg - ters gang. Al - drig for -
skgnt fra sjeel  til sjeel  det lgd: Fred 0 - ver
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fag - re ri - ger pa jor - den gar
stum - mer to - nen fra him - len i
jor - den! Men - nes - ke, fryd dig, os
d
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vi til Pa - ra - dis med sang.
sjel - ens gla - de pil - grims - sang.
er en e - vig frel - ser fod!
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Ole Jgrgensen, juni 2016



Ggr dgren hgj, gér porten vid

14
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1. Ggr dgr - en hgj, gor por - ten vid! Den
2. Ret - feer - dig kom - mer han her - ned og
3. Han 0s be - bud - er gled - ens ar, vor
4.0, sal - ig er den stad for vist, hvis
5. Han er den ret - te gle - de - sol, som
6. Jeg hjert - es der vil ab - ne dig, 0
7. Og ved din Hel - lig - &and 0s led pa
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& - rens kon - ge kom - mer hid; han her - sker o - ver
bring - er liv og sal - ig - hed; sagt - mod - ig er med
ngd ved ham en end - e far; der - for af stem - mer
kong - e er den Her - re Krist; sa vel det hvert et
lys - er fra Guds nad - e - stol; ved ham, Guds S¢n, det
Je - sus, drag dog ind  til mig! Ja, ved din nad - de

vej - en frem  til sal - ig - hed, at her vi dog lov -
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al - le land og er al ver - dens frel - ser - mand
hjzlp han ner, barm - hjert - ig - hed hans scept - er er.
u - den tal en fryd - e - sang ham mgd - e skal
hjert - e gar, hvor den - ne kong - e ind - gang far
lys - e ma u - di vort hjert - es mgr - ke vra.
lad det ske, at jeg din keer - lig - hed ma se!
syng - e ma, ind - til vi for dit an - sigt sta!
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Gud er keerlighedens kilde 15

Dansk tekst: Ole Baekgaard

William Rees.
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1. Gud er ker - lig-he-dens kil - de u-den graen - ser, fuld af

2.Pa et kors blevsejr-en  vund-et blev be - talt med Je - su

3. For din keer - lig-hed og liv - et vil jeg tak - ke dig hver

4. Fgr mig ind i di- ne tan-ker led mig ved din steerk -e
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fred. Han sin  sgn til jor-den send-te for vor skyl han dg-den
blod, og en kil - de rig og maeg-tig sprangmed kraft fra kors-ets
dag, du som gav mig tro-ens ga - ve giv  mig Je - su sind-e -
hand, sa jeg mat - tes af din na - de, og jeg styrk - es af din
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led. Jeg vil al - drig kun-ne glem-me den - ne sto - re keer-lig -
fod. Den-ne liv - ets flod fra  him-len strgm-med' o - ver jor-den
lag. Dig a - le - ne vil jeg ® - re, le - ve liv - et pa dit
and. Tgm mig for min e-gen vil - je lad mig fyld - es helt af
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hed og en - gang skal jeg med glee-de pri- se ham i e-vig - hed.
ud, synd og skyld blev mgdtmed na-de keer-lig - hed og fredfra Gud.
ord pri-se dig for frel-sens un-der at du kom til den-ne jord.
dig, sa din ker - lig - hed oh Her-re gen-nem - strgm-mer alt i mig.
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P4 en fjern ensom hgj

George Bennard 1873 George Bennard 1873
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1.Pa en fjern en-som hgj, Jes - u kors dy -stert stod, sym -
2.1 det ur - gam-le kors af Guds blod farv-et radt, en
3. For det ur - gam-le Kkors star mit hjer - te 1 brand, jeg
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bo - let pA smer-te og skam. O jeg el - skerdet kors, hvor Guds
und - er-fuld skgn-hed jeg ser. Jadet var pa det kors, at han
har numin plads ved dets fod, tilhan kal - der en dag mig til
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sgn gjor-de bod, dafor - ban-del-senblevlagtpa ham.
selv blev for-stgdt, nufor dom-men jeg fryg-te e mer'.Jegvil el-skedetur-gam-le
him-mel-ensland og til hvil-en hos fad -er-en  god.

- = - - T A e e A o aa NN oo o ) N
L D = . — — —" 1 . G . . S S —
7 h ] ] I A 1] I ] 1] I A 1A 1A I V] I I ]
—7— —F—7—F—~F g 7
10
N | A N — \ § N N \ N
/) N AY IAY N | | 7 ] ] T ]
# D i"‘ Ik\ Ik\ A i, T IV, |A) ] |A) I I N
l\f! = ¥ o o o = 9
\_/
kors, idets kraft erder sej-er og sang. Ladmig fav-nedet hel-li-ge
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kors, detmed kro - nenom - byt - tes en gang.
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Som frelsens faste grund jeg ved

17

E. Mote 1834 W.B Bradbury 1816-68
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1. Som frel-sens fa - ste grund jeg ved kun Je-su blod og
2. Har tviv-len mig i mgr - ke bragt, jeg ved dog, na - den
3. Hans ed og pagt, hans dged og blod skal bae-re mig i
4. Han kom-mer snart i magt og glans, ma jeg da vee - re
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keer - lig - hed, €j fo - lel - ser, €j kgds be-sveer kan
star ved magt. Trods stor-me og  trods bgl - ge-kast mig
ang-stens flod. @ Nar al - ting vak - ler og for-gér, i
en af hans, og kleedt i hans ret - fer-dig-hed ga
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for minGud mig gi - ve veerd.
tro-ens an - ker hol-der fast. Pa klippen Kris-tus sta jeg kan, al
ham mit hab, min trgst bes - tar.
hjem til e - vig fryd og fred.
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an-dengrund er tro-lgst sand, al an-dengrund er tro-lgst sand!
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Ole Jgrgensen, sept. 2016
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Dansk tekst: Ole Baekgaard 2005

Guds kaerlighed er greenselgs

Fra eng. How deep the Father's love.

18

Stuart Townend
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1. Guds keer-lig-hed er gren-se - lgs, sa rig, sa dyb og  maeg - tig. Han
2. Sta op og se pa frel - ser-en, som bar vor syndpa  kors - et 1 -
3. Af in - tet kan jeg ro - se mig, for alt jeg fik af na - de,mit
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send - te o0s sin e - gen sgn, til frel - se og for - so - ning. Se
mens med han min  stem-me lgd og spot - ted'som de an - dre. Det
livy mit alt til - hgr - er Ham som sejr - ed' o - ver ded - en. Hvor-
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hvil - ken smer - te Je - sus bar, da Gud lod Ham a - lle -  ne, men
var for mig Han of - red' sig, for mig Han mat - te li - de.Hans
for Han el -sked' mig sa hgjt jeg al - drig helt kan fat - te. Men
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gen - nem li - del - se og d¢d Han vandt en sejr for e - vigt.
kamp meddgd - en gav mig liv, Hans sejr  blevmig til frel - se.
et jeg ved, Hans ker - lig - hed har frelst minsjael for e - vigt
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Ole Jgrgensen. sept. 2010




Der er en forlgser

19

"quote” ref Melody Green
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1.Der er en for - lg - ser, sgn af Gud og Frel - ser,

2.Je-sus min for - lg - ser, du min ven og Frel - ser.

3. Jegskal sta for tro - nen fuld af fryd og un - dren.
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han er Kris-tus, han er veer-dig, ren og hel - lig.
Du er Kris-tus, du Gudslam son-ede minsynd og skam.
Se hans an -sigt og til - be-de i al e - vig - hed.
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Tak,o Far i Him-len, du gav dine-gen sgn og ef -terloddin
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Veer trgstig og glad

20
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1. Veer  trg-stig og glad, Gud en Frel-ser os gav, ga,

2. Veer trg-stig og glad, liv -ets sol er op - randt, den

3.Vaer trg-stig og glad, Je-sus ud - ggd sit blod, vor

4. Vaer trg-stig og glad, vor for - son -er og ven be -

5. Veer trg-stig og glad, thi vor kong-e sa prud, vor

6. Vaer  trg-stig og glad til vi his - set en gang  skal
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se pa  hans kryb - be, hans kors og hans grav.
brgd gen - nem sky - en, og mgr - ket for - svandt.
frel - se er fuld - bragt, vor bor - gen er god.
segjr - ed - e ded - en og op - stod i - gen.
tals - mand nu er pa sin tron - e hos Gud.
Frels - er - en mg - de med ju - blen - de sang.
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Syng ham lov - sang, giv ham & - re, som 1 dg¢ - den gik
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hen, syngham lov - sang, sig med gle -de, Han le-ver i - gen!
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Den store hvide flok 21

H.A. Brorson (1694- 1764) Norsk folkemelodi
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1.Den sto-re hvi-de flok vi se som tu-sind bjer-ge
Det er den hel -te - ska - re, som af hin den sto - re
2.Her gik de wun-der stor fo - ragt, men se dem nu i
Sandt er det, i sa mang - gen ngd tit ta - re-strgm pa
3. Til lyk - ke, keem -pe - sam ling, ja, o, tu-sind-fold til
Du har for-ag-tet ver - dens trgst, sa lev nu e - vig
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fuld af sne, med skov om-kring af pal - me-sving, for
treeng - sel kom og har sig  to't i Lam - mets blod til
de - respragt for tro - nen sta, med kro - ner pa, i
kin - der flgd, men Gud har dem, straks de kom hjem, af -
lyk - ke da, at du var her sa tro 1-s&r og
vel, og hgst, hvad du har sat med suk og grad i
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tro - nen, hvor er de?
Him - lens hel - lig - dom!
Him - lens prees - te - dragt!
tor - ret pa sit skead,
slap sa vel her - fra!
tu - sind eng - les lyst!
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21
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Der hol - der de nu kir - ke-gang med u - op-hgr - lig
nu hol - der de hvor liv er bedst, hos ham en e - vig
Op - lgft dinrgst, sla pal - me-takt, og syng af Him - mel -
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ju - Dbel-klang i hg - je kor, hvor Gud Han bor blandt
lgv - sals-fest, og Lam - met selv, ved i - vets elv, er
kraft og magt: Pris ve - re dig e - vin - de-lig, vor
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al - le eng - les sang.
ba - de veert og geest.
Gud og Lam - met sagt!
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Et barn er fodt 1 Betlehem

N.F.S. Grundtvig (1783-1872)

22

A.P. Berggreen 1849
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1. Et barn er fgdt 1 Bet - le - hem, Bet - le -
2. En fat - tig jom - fru sad i lgn, sad i
3. Han lag - des i et kryb - be - rum, kryb - be -
4. Og gst - ens vis - e of - red” der, of - red’
5.For - svund-et er nu al vor ngd, al vor
6. Guds keer - e bgrn vi blev pa ny, blev pa
7. Pa stjer - ne - taep - per lys - e - bla, lys - e -
8. Guds eng - le der os leer - e brat, ler - e
9. Da vord - e eng - le vi som de, Vi som
10. Ham ver - e pris til e - vig  tid, e - vig
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hem, thi glee - de sig Jde - ru - sa - lem!
lgn og fgdt - te  Him - lens kong - e - sgn.
rum. Guds eng - le sang - med fryd der - om:
der guld, rgg - el se og myr - re skeer.
ngd, 0s er i dag en frel - ser fgdt.
ny, skal hold - e jul i him - mel by.
bla, skal gled - e Vi til kirk - e ga.
brat at syng - e, som de sang i nat;:
de Guds mild - e an sigt skal wvi se.
tid for frel - ser bold og bro - der blid!
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hal - le - lu - ja, hal - le - Iu - ja!
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Gud, din keerlighed du os sender 23

Eng: Graham Kendrick
Dansk: Ole Baekgaard. 1991
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1. Gud d1n keer - lig-hed  du os sen-der, midt i mgr-ket dit lys du teen-der.
2.Gud, dit hel - li-ge navn vi & - re, vi i lys -et hos dig vil vee - re.
3. Nar vi sg - ger i lys at van-dre, vil din keer-lig-hed alt for-an - dre.
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Je p__ sus kom, lad dit lys pa os skin - ne, st os fri, sa din
Du dit blod og dit liv har os giv - et, og fra dg - den du
Ved vor tro, medvort liv og vor faer - den, vil vi spej - le dit
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fred vi kan fin - de Giv  osdit lys, giv  osdit lys. Giv os dit lys,
drog os til i - vet. Giv  osdit lys, giv  osdit lys. Kom som en strgm
lys midt i ver - den. Giv  osdit lys, giv  osdit lys.
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lad din her - lig-hed fyl-de lan-det. Kom Hel - lig and, teend din ild i

som en flod fuld af fred og na -de. Giv os dit ord, Je - sus
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Heinrich Held 1658
Niels Johannes Holm 1829

Tak og aere veere Gud

24

G.C. Strattner 1691
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1. Tak og & - re ve - re Gud, som har fort sit
2. Hvad de gam - le fed - re sig gns - ke - de sa
3. Ver vel-kom - men, du min fred, dig ske tak i
4. Kom, du @&r - ens kong - e, kom! Hjer - tet er din
5.Med din trgst min  sjeel op - fyld for min frygts og
6. At nar du i her - lig-hed kom - mer an - den
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lgf - te ud og til synd - res sa - lig-hed
hjer - te - lig, og hvad for - dum lov - et var,
e - vig-hed! Drag, o Je - sus, ind til mig,
e - Jjen-dom, rens det, dan det, som du wvil,
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Almagts Gud, velsignet veer
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Dybe,

Theodor Wilhelm Oldenburg 1840

stille, steerke, milde
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Fortael det gamle budskab
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Langt, langt herfra

John Menzies MacFarlane, 1833-1892
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Lover Gud med glaedesang
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1 Holy, Holy, Holy

1. Holy, holy, holy! Lord God Almighty! Let our song rise up every morning. Holy, holy, holy, gracious and
mighty God on high! Glory be to You! 2. Holy, holy, holy! Behold, around Your throne all the saints kneel,
offering praise and joy! Hear, the seraphim’s song of praise is in the same key: God, You are God throughout
time and eternity! 3. Holy, holy, holy! Light is your kingdom; sinful eyes are dazzled by all your glory; you
alone are holy; none is your equal; none is like you in power and glory. 4. Holy, holy, holy! Lord God Almighty!
Let sea, earth, and heaven unite in praise! Holy, holy, holy, merciful and mighty, God on high! Glory be to you!

2 It Smells Like Light Green Grass

1. The scent of light-green grass wafts from ditches, fields, and meadows. And the wind kisses the dunes and
headlands and ruffles the beds of wildflowers. God’s sun penetrates body and mind, heralding the coming of
a warm and bright midsummer. 2. Hear the thousand-voiced chorus of birds from morning till night! They vie
to sing a song that praises the Creator’'s power; every seed and creature in the earth’s depths feels a joy of
life within as high as the skylarks. 3. Behold the splendor of the blossoms’ colors—it puts all words to shame.
King Solomon in his coronation robes must pale with envy! All that is beautiful, all love—even the smallest
bird and lily—is, O God, Your creative will. 4. Yes, You make all things new on earth—a summer rich in grace.
Yet Your Word shines most clearly through the mystery of love. All flesh must die; every flower withers. When
the blossoms stand withered and dry, the Word blooms eternally. 5. Yes, Jesus Christ is the Word that brings
life from the dead; so the heavens are renewed, the earth is renewed—a world green with growth. Come
soon, Jesus, and make it clear that the morning is coming when an eternal summer dawns.

3 What a Friend We Have in Jesus

1. What a friend we have in Jesus! He knows all things and can do all things. He lightens even our heaviest
burdens when we turn to Him in prayer. Alas, but often our peace is lost, and sorrow and toil become our
reward, simply because we do not bring everything before God in prayer. 2. When we face trials and
struggles, and life’s battle seems hard, we must never lose heart if we turn to God in prayer. Even if all other
friends fail us, Jesus is with us in return; He hears our sighs and shares our sorrow when we turn to Him in
prayer. 3. If we are weak, if we are afraid, if our sin stands before our eyes, Jesus is our mighty Savior; we
dare to go to Him in prayer. Whether the sun shines bright and warm, or thunder roars, bring everything—in
joy as in sorrov—before God in prayer.

4 Do You Have No Room for Jesus?

1. Do you have no room for Jesus, the One who gave His life for you? He is now knocking at your heart,
whispering, “Soul, open up for Me!” Make room for Jesus, the King of Glory—oh, open up and invite Him in!
He brings salvation with Him; yes, His glory will be yours! 2. Room for pleasure, room for the world, room for
sin and wickedness—but no room for Jesus, the One who suffered death for you. 3. Do you have no time for
Jesus, the One who wants to set you free? Oh, make use of this time of grace—soon it may be over! 4. Give
your heart completely to Jesus; give your thoughts, give your hand; let Him alone rule your life through His
good Holy Spirit!



5Jesus Lay in the Tomb

Jesus lay in the tomb, Jesus my Lord; the day He had been waiting for, Jesus, the Son of God! The tomb was
sealed, Jesus my Lord; guarded day and night, Jesus, the Son of God! He conquered death, Jesus my Lord;
nothing can bind Him, Jesus, the Son of God!

6 Speak to My Heart About Jesus

1. Speak to my heart about Jesus; let every word sink deep into my soul; let me hear anew the most
wonderful message on earth! Remind me of the angels’ rejoicing long ago in the fields of Bethlehem: “Glory to
God in the highest! Peace on earth!” That is how it rang out. Speak to my heart about Jesus; let every word
sink deep into my soul; let me hear anew the most wonderful message on earth! 2. Speak of that mighty
encounter, when He faced our mortal enemy, drawing as His victorious weapon the sword of the Word of Life.
Remind me of the Savior’s toil, tears, and bloody sweat, while only blessings for others followed His blessed
path. 3. Speak of His departure on the cross, the Savior’s deathbed so harsh; sing of that morning in the
garden, eternity’s lovely spring! Sing of the miracle of redemption, the mighty power of love; as | listen with
tears, | rejoice: It is finished.

7 Your Kingdom, Jesus, Shall Come

1. Your kingdom, Jesus, shall be my greatest glory. Thank You that I, too, received Your call to be here with
You! | am unworthy, dear Lord, to belong to the army of the Kingdom, but You, who gave me the name of a
friend and lovingly took me into Your embrace, grant me the strength to go where You have told me to go!
Help me to see with Your eyes every people to whom life and boundaries were given, and to bear the world’s
distress and shame with my gaze turned toward You, the Lamb of God, faithful unto death, patient, strong,
and joyful! 2. Give me, Jesus, your saving spirit for the sorrow and grief of my people. God’s kingdom stands
in radiant splendor; Christ has gathered his precious bride from every tribe, from every land, each bearing a
victor's wreath as a sign; in a chorus of joy they praise the great Lord. Enfold me in Your suffering and make
me strong and warm 3. Then | know for certain that my eyes will behold a glorious sight, When the world
draws toward its evening, when joy and sorrow have come to an end.

8 Work While You Can—Night Is Coming

1. Work, for the night is coming; work from dawn; work when the light of the east promises a new day. Work
while the day unfolds beneath the sun’s heat; work, for night is coming, when no work can be done. 2. Work,
for night is coming; attend to your calling with diligence. Fill the day’s embrace with busyness; the time for rest
is near. Make every minute count before it slips away; work, for night is coming—the day is but short. 3. Work,
for night is coming; the western skies glow golden; there is still much to do—work, for the light is fading. Work
until the last ray of sunlight fades from the day’s path; work while darkness falls—for then all is over.



9 Do As You Will, God

1. Do as You will, O God. Whatever happens, You are my Master; | am Your clay. Shape and mold me as
You please; | wait quietly, obedient and silent. 2. Do as You will, O God; do as You will with this clay that
offers itself to You. Test it and purify it; remove every stone until | am holy, humble, and pure. 3. Do as You
will, O God; here at Your feet | lie defeated; my courage is broken; power and strength belong to You alone,
O Lord; touch me, heal me now! 4. Do as You will, God; let Your banner wave over me: “Holy are You.” Fill
me with the Spirit; inscribe this motto: “Christ alone, always, is my life!”

10 There Is a Gate That Stands Open

1. There is a gate that stands open; through it, like the dawn, a radiant glow streams from the cross upon
which our Savior died. Open up for me! For me, for me—it has been opened for me! 2. Through this gate,
anyone who desires salvation may enter freely, and whoever prays will receive God’s grace every day. 3.
Press forward so that you may enter while the gate of grace stands open; take up the cross and win the
crown with the mighty weapon of faith. 4. By the river's waters we lay down the cross we must bear here; in its
place we are adorned with the crown of life, to God’s glory.

11 Jesus, Keep Me Close to Your Cross

1. Jesus, keep me close to Your cross, where a glorious spring, free for all, full of healing, flows year after
year. Jesus’ cross, Jesus’ cross is my praise and glory; there my glorified soul shall wear the crown. 2. Near
the cross, grace, filled with repentance, raised me up; the radiance of the morning star clothed me in its light.
3. Near the cross! Holy Spirit, make this clear to me; let me walk day by day safely in its shadow! 4. Near the
cross | wait, watch, hope, and rest, until, rejoicing at Jesus’ command, | hasten home to heaven.

12 Go Out to Meet Zion, Your King

1. Go, Zion, to meet your King; Jerusalem, rejoice in God! Scatter palm branches with joy for the Messiah,
and be like the bride who waits! Rejoice, rejoice! Yes, rejoice in the Lord your God! Rejoice, rejoice, and sing
to your King and God 2. He comes from eternal joys, leaving His throne of crystal, His glory in the palaces of
light, and lies on straw in a stable. 3. He comes and offers a sacrifice for you on the bloody tree; He dies for
our sinful world, bringing righteousness with Him. 4. He comes from the grave with the spoils, and sunlight is
kindled in the night. For the dead who slumber in the grave, the time of silence has ended. 5. He comes to the
grieving heart and raises up what had fallen. He comes in power and shall reign until God is all in all.

13 How Lovely Is the Earth

1. Lovely is the earth, magnificent is God’s heaven, beautiful is the pilgrimage of souls! Through the fair
realms of the earth, we journey to Paradise with song. 2. Times shall come, times shall pass, and generations
shall follow in the footsteps of generations. Never will the melody from heaven fall silent in the soul’s joyful
pilgrim song. 3. The angels first sang it to the shepherds in the fields, though from soul to soul it resounded:
Peace on earth! Rejoice, O man, for an eternal Savior is born to us!



14 Make the Door Tall, Make the Gate Wide

1. Make the door high, make the gate wide! The King of Glory is coming here; He reigns over all the earth and
is the Savior of the whole world. 2. He comes down in righteousness, bringing life and salvation; he is gentle
and ready to help; his scepter is mercy. 3. He heralds for us the year of joy; through him our distress comes to
an end; therefore, a song of joy from countless voices shall greet him. 4. O, blessed indeed is the city whose
King is the Lord Christ; and every heart rejoices where this King is welcomed 5. He is the true sun of joy,
shining from God’s throne of grace; through Him, the Son of God, light must shine into the dark corners of our
hearts. 6. | will open the door of my heart to you, O Jesus; come in to me! Yes, by your grace, let it be that |
may see your love! 7. And by your Holy Spirit, guide us on the path to salvation, that here we may sing your
praise until we stand before your face!

15 God Is the Source of Love

1. God is the boundless source of love, full of peace. He sent His Son to earth; for our sake, He suffered
death. I will never be able to forget this great love, and one day | will joyfully praise Him for all eternity. 2. On a
cross, victory was won, paid for with Jesus’ blood, and a rich and mighty spring gushed forth with power from
the foot of the cross. This river of life flowed from heaven down upon the earth; sin and guilt were met with
grace, love, and peace from God. 3. For your love and life, | will thank you every day; you who gave me the
gift of faith, grant me the mind of Jesus. You alone | will honor; | will live my life by your word and praise you
for the miracle of salvation—that you came to this earth. 4. Draw me into Your thoughts; lead me by Your
mighty hand, so that | may be filled with Your grace and strengthened by Your Spirit. Empty me of my own
will; let me be completely filled with You, so that Your love, O Lord, may flow through everything within me.

16 On a Distant, Lonely Hill

1. On a distant, lonely hill, Jesus’ cross stood somber, a symbol of pain and shame. | love that cross, where
God'’s Son atoned, when the curse was laid upon Him. Cross, in its power there is victory and song. Let me
embrace the holy cross; one day it will be exchanged for a crown. 2. In the ancient cross, stained red with
God’s blood, | see a wondrous beauty. It was on that cross that He Himself was rejected; now | no longer fear
the judgment. 3. For the ancient cross, my heart is ablaze; | now have my place at its foot; one day it will call
me to the land of heaven and to rest with the good Father.

17 "As the Firm Foundation of Salvation, | Know"

1. As the firm foundation of salvation, | know only the blood and love of Jesus; neither feelings nor the
struggles of the flesh can make me worthy before my God. Every other foundation is treacherous sand; every
other foundation is treacherous sand! 2. Though doubt has cast me into darkness, | know that grace remains
in power. Despite storms and despite the tossing waves, the anchor of my faith holds fast. 3. His oath and
covenant, His death and blood shall carry me through the river of fear. When all things falter and pass away,
in Him my hope and comfort remain. 4. He will soon come in power and glory; may | then be one of His own,
and, clothed in His righteousness, go home to eternal joy and peace.



18 God's Love Is Boundless

1. God’s love is boundless, so rich, so deep, and so mighty. He sent us His own Son for salvation and
atonement. Behold the pain Jesus bore when God left Him alone, but through suffering and death He won a
victory for all eternity. 2. Arise and look upon the Savior, who bore our sin on the cross while my voice rang
out in mockery and | scoffed along with the others. It was for me that He sacrificed Himself; for me He had to
suffer. His struggle with death gave me life; His victory became my salvation. 3. | can take no credit for
anything, for all | received by grace—my life, my all—belongs to Him who triumphed over death. Why He
loved me so deeply, | can never fully comprehend. But one thing | know: His love has saved my soul for
eternity.

19 There Is a Redeemer

1. There is a Redeemer, the Son of God and Savior; He is Christ; He is worthy, pure, and holy. Thank you, O
Father in Heaven, you gave your own Son and left your Spirit on earth until your purpose is fulfilled. 2. Jesus,
my Redeemer, you are my friend and Savior. You are Christ, the Lamb of God who atoned for sin and shame.
3. | shall stand before the throne, filled with joy and wonder. | shall see His face and worship Him in all
eternity.

20 Be Comforted and Joyful

1. Be comforted and rejoice, for God has given us a Savior; go, behold His manger, His cross, and His tomb.
Sing praises to Him, give Him glory, He who went to His death; sing praises to Him, say with joy, “He lives
again!” 2. Be comforted and rejoice, the Sun of Life has risen; it broke through the clouds, and the darkness
vanished. 3. Be comforted and rejoice, Jesus shed His blood; our salvation is complete, our pledge is sure. 4.
Be comforted and rejoice, our Redeemer and Friend conquered death and rose again. 5. Be comforted and
rejoice, for our King has triumphed; our Advocate now sits on His throne with God. 6. Be comforted and
rejoice until the day we are lifted up to meet the Savior with songs of joy.

21 The Great White Flock

1. The great white multitude we see like a thousand snow-capped mountains, surrounded by forests of palm
branches—before the throne, where are they? It is the host of heroes who emerged from that great tribulation
and have found their way through the blood of the Lamb into the sanctuary of Heaven! There they now
worship with ceaseless sounds of joy in lofty choirs, where God dwells amid the singing of all the angels. Now
they dwell where life is best, celebrating an eternal feast in the leafy hall with Him, and the Lamb Himself, by
the river of life, is both host and guest. 2. Here they walked amid great contempt, but behold them now,
standing before the throne in all their splendor, crowned and clothed in the priestly robes of Heaven! Lift up
your voice, wave palm branches, and sing of Heaven’s power and might: Eternal praise be to you, our God
and the Lamb! It is true that in so much distress, streams of tears often flowed down their cheeks, but God, as
soon as they came home, wiped them away on His lap, 3. Congratulations, dear friend, yes, oh, a
thousandfold congratulations, then, that you were here so faithful above all and departed from here so well!
You have spurned the world’s comfort; so live now in eternal bliss, and reap what you have sown with sighs



and tears amid the joy of a thousand angels!

22 A Child Is Born in Bethlehem

1. A child is born in Bethlehem, Bethlehem, so let Jerusalem rejoice! 2. A poor virgin sat in labor, sat in labor
and gave birth to the Son of the King of Heaven. 3. He was laid in a manger, a manger. God’s angels sang
with joy about it: 4. And the wise men from the East offered there, offered there gold, frankincense, and
myrrh. 5. All our distress is now gone, all our distress; today a Savior is born to us. 6. We have become God’s
beloved children once more, once more; we shall celebrate Christmas in the heavenly city. 7. Upon starry
carpets of light blue, light blue, we shall go joyfully to church. 8. May God'’s angels teach us quickly, teach us
quickly to sing as they sang last night: 9. Then we, like the angels, we, like the angels, shall behold God’s
gentle face. 10. To Him be praise for all eternity, for all eternity—to our Savior, our friend, and gentle brother!

23 God, Your Love You Send to Us

1. God, You send us Your love; in the midst of darkness, You kindle Your light. Jesus, come—let Your light
shine upon us; set us free, so that we may find Your peace. Give us Your light, give us Your light. Give us
your light; let your glory fill the land. Come, Holy Spirit; kindle your fire within us. Come like a stream, like a
river full of peace and grace. Give us Your word, Jesus, give us Your light. 2. God, we honor Your holy name;
we desire to be in Your light. You have given us Your blood and Your life, and from death You brought us to
life. Give us Your light, give us Your light. 3. When we seek to walk in the light, Your love will change
everything. Through our faith, our lives, and our walk, we will reflect Your light in the midst of the world. Give
us Your light, give us Your light.

24 Thanks and Glory Be to God

1. Thanks and glory be to God, who has fulfilled His promise and sent His beloved Son down to earth for the
salvation of sinners. 2. What the ancient fathers so earnestly desired, and what was promised of old, the Lord
has gloriously fulfilled. 3. Welcome, O my peace; to you be thanks forever! Come, O Jesus, into my heart;
make your own way here! 4. Come, O King of Glory, come! My heatrt is yours; purify it and shape it as you
will; I belong only to you. 5. Fill my soul with Your comfort because of my fear and poverty, that in faith | may
cling to You always. 6. So that when You come down here a second time in glory, | may go to meet You and
stand righteous before You.

25 Jesus, the Only One

1. Jesus, the only, most holy, purest name ever spoken by human lips. Full of glory, full of love, full of grace,
truth, and power. 2. Adversity comes my way, yet You never cast me out of Your holy, mighty embrace.
People forget me! Lord, You keep me close to Your heart and call my name. 3. Lord, You hear me; Lord, You
guide me—how and where it serves me best! Grant that | may bow down; grant that | may submit to Your will,
while | am a guest here! 4. You are the only one, the holiest, the purest; grant me Your pure and holy mind!
Deliver me from danger, save me from snares, and finally bring me into Your glory!



26 Blessed Be the Almighty God

1. Almighty God, blessed be Your name! We will faithfully praise Your glory, exalt You far and wide, sing
along with the hosts of angels, and bow down in the dust before the glory of our King. 2. Lamb of sacrifice
with the staff of the cross, blameless and deeply immersed in suffering, you conquered death and the grave
by the power that God bestowed upon you; the dominion of hell and the power of death—you have crushed
them and laid them in the dust. 3. Let your kingdom extend far and wide, accompanied by peace, now and for
all eternity; let every knee on land and on the waves bow for eternal benefit in the name of Jesus. 4. Holy
Spirit, to you be praise and glory, together with God the Father and with Jesus, strong and wise, our
Bridegroom and dear Brother! May His love for us endure forever and ever!

27 Everything That Bird Wings Brought

1. Everything that has bird wings, everything that, following the ways of birds, breathes with the sound of
song, praise God for He is good; in His mercy, He provides a remedy for the sorrow and anguish of the dust.
2. My soul, of all things on earth, your thoughts and the words of your tongue have the very best wings, and
your breath is freest when you draw it deeply into song, so high in the sky it rings. 3. What good is there on
earth that can compare to you in your longing for God'’s grace? And it was you whom it sought when, in the
most wondrous way, it came to our Lord. 4. So wake up, my soul, break forth with a voice of praise, and
praise your God, your Creator and Redeemer, who looked down upon you in mercy and pours out His love
upon us through the Comforter!

28 Spread the Wings of Your Grace

1. Spread the wings of Your mercy over me, my Jesus, and let me rest peacefully with You in good times and
bad. Be my strength, my joy, my wisdom, and my comfort, and let me follow You faithfully and gladly every
day. 2. Forgive me my sins, and cleanse me in Your blood; give me a humble heart and a new and good will.
Keep us all—great and small—close to Your saving heart; let us once again go to rest for the night in Your
peace.

29 Deep, Quiet, Strong, Gentle

1. Deep, quiet, powerful, gentle words from heaven, gently calling all hearts into the embrace of the Good
Shepherd, bearing witness to what has been given to us: Jesus is our way to life! Through Your word, Your
grace endures; it is our shield against all dangers. 2. Beloved Savior! We thank You for Your grace toward our
earth! Lead us along life’s paths, lead us into the realm of life! Time flows by, the world fades away, yet Your
word endures forever. 3. Draw the many fearful souls to You through Your Holy Spirit! May all who face death
be blessed by Your mighty saving hand!



30 Share the Ancient Message

1. Tell me the ancient message—the best | know—about Jesus’ power and grace, about Jesus’ love. Tell it
quite simply, as if to a small child; for | am weary and wounded, entangled in the snare of sin. 2. Tell it to me
only slowly, so that this message of redemption may sink deep into my soul and mind. Tell it to me often, for |
easily forget again; the freshness of the morning dew has faded by noon. 3. Tell it evenly and quietly, yet with
solemnity. Remember that | am the sinner whom Jesus wishes to save. Tell it to me always, if truly your voice
is to speak comfort to me in every distress and tribulation. 4. Tell me the same message when fear draws
near, that the joys of this world have become too dear to me. And when the clarity of the next world dawns
with its peace, tell me one last time of Jesus’ love.

31 Far, Far Away

1. Far, far from here, near the town of Bethlehem, angels sang so joyfully to the shepherds. Glory to God!
Glory to God! Glory to God in the highest, peace on earth; God’s favor has come to people today. 2. How
glorious was the song of love, the message of mercy sent down from heaven. 3. Hasten the time when, in
every land, the song will ring out with true joy.

32 Praise God with Songs of Joy

1. Praise God with songs of joy in His sanctuary. Praise His gospel amid the sound of jubilation. Let all who
breathe praise the Lord; sing to our God a pure and clear song for His love now openly revealed; sing His
praise—Hallelujah. 2. Praise God with stringed instruments; let the sound of the harp be heard. Sing songs of
thanksgiving; praise Him with joy. 3. Praise God with holy songs, melodious and clear. Let all who breathe
praise Him with festive sounds. 4. Praise the Lord steadily on earth, among the people set by God; with the
heavenly choir of angels, praise God’s lofty majesty.



Almagts Gud, velsignet veer
Alt hvad som fuglevinger fik
Arbejd, thi natten kommer
Bred dine nades vinger

Dejlig er jorden

Den store hvide flok

Der er en forlgser

Der er en port, som aben star
Det Dufter Lysegrant af Graes
Din Rigsag, Jesus veere skal
Dybe, stille, steerke, milde

Et barn er fadt i Betlehem
Forteel det gamle budskab
G4, Sion din konge i made
Gud, din keerlighed du os sender
Gud er keerlighedens kilde
Guds keerlighed er graenselgs
Gar dagren hgj, gor porten vid
Ggr, som du vil, Gud

Har du intet rum for Jesus
Hellig, Hellig, Hellig

Hvilken Ven Vi Har i Jesus
Jesus det eneste

Jesus, hold mig neer dit kors
Jesus i graven la

Langt, langt herfra

Lover Gud med gleedesang
Pa en fjern ensom hgj

Som frelsens faste grund jeg ved
Tak og aere veere Gud

Tal til mit hjerte om Jesus

Veer trgstig og glad
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